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Rychlá cementová potěrová malta
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HLAVNÍ OBLASTI POUŽITÍ:

VHODNÁ NA / PRO:

PŘEDNOSTI VÝROBKU / VLASTNOSTI:
Hydraulicky tvrdnoucí průmyslově připravená suchá malta s 
největším zrnem 8 mm v příznivém rozsahu čáry zrnitosti.
Po rozmíchání s vodou vznikne rychle tvrdnoucí 
potěrová malta se zrychleným schnutím. Ručně míchatelná 
míchadlem nebo v míchačce, ale také míchatelná a 
čerpatelná obvyklými potěrovými míchačkami. Použitelná v 
interiéru, exteriéru a v mokrém prostoru.

řešení problémů při opravách potěrů a malých ploch, 
kdy se ekonomicky nevyplatí míchat cement a písek na 
místě

u

výroba velmi rychlých, ke kladení zralých, 
cementových potěrů třídy pevnosti CT – C35 – F6 dle DIN 
EN 13 813

u

připojené potěry dle DIN 18 560 – díl 3u

potěry na oddělující vrstvě dle DIN 18 560 – díl 4u

potěry na izolačních vrstvách dle DIN 18 560 – díl 2u

vytápěné potěry na izolačních vrstvách dle DIN 18 560 – 
díl 2

u

vysoké zatížení v bytovém, komerčním a 
průmyslovém prostředí

u

0761
Uzin Utz SE

Dieselstrasse 3
89079 Ulm

14
01/01/0025.01
EN 13813:2002

Fast setting cementitious levelling compound for 
substrates in interior and exterior locations

EN 13813: CT-C35-F6
Reaction to fire A1fl
Release of corrosive substances CT
Compressive strength C35
Flexural strength F6

už jen rozmíchat s vodouu

velmi rychle tvrdnoucíu

velmi rychle zralá pro kladeníu

odolná vodě a mrazuu

TECHNICKÁ DATA:
Druh balení papírový pytel
Velikost balení 30 kg
Skladovatelnost nejméně 6 měsíců

Množství vody / záměsová voda 2,1 - 2,6 l / 30 kg pytel

Barva šedá
Spotřeba ca 20 kg/m²/cm
Doba zpracování ca 60 minut*
Pochůznost po ca 3 hodinách*
Funkční zatopení 2 dny po zabudování*
Zralost ke kladení po 24 - 48 hodinách*
Min. teplota při zpracování 5 °C na podlaze
*Při 20 °C a 65% rel. vzdušné vlhkosti.

Předmíchaná suchá malta k výrobě cementových potěrů v interiéru a exteriéru se zralostí ke kladení 
po 1 - 2 dnech, CT- C35 - F6

Technický list výrobku
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PŘÍPRAVA PODKLADU:
Podklad zkontrolovat podle souvisejících norem a směrnic a 
při nedostatcích oznámit pochyby. Možné deformace
podkladu musí být ukončeny. 
Připojené potěry:
Podklad podle stavu odkartáčovat, odbrousit, 
odfrézovat nebo otryskat, volný materiál odstranit a 
plochu důkladně vysát. Na všechny dotčené stavební dílce 
osadit okrajové dilatační pásy UZIN Raddämmstreifen 
8/100. Beton vícekrát zavlhčit. Jako přídržný můstek 
zhotovit přilnavou kaši ze 4 dílů UZIN SC 966 a 1 dílu vody. 
Konzistenci nastavit dalším přidáním vody. Přilnavou kaši 
nanést na matně vlhký nebo odborně napenetrovaný beton 
tvrdým smetákem. Potěrovou maltu nanést ihned „mokrou 
do mokré“. 

Potěry na oddělující nebo izolační vrstvě:
Na všechny dotčené stavební dílce osadit okrajové 
dilatační pásy UZIN Raddämmstreifen 8/100. Nosný 
podklad důkladně vyčistit, oddělující nebo izolační vrstvy 
položit bez záhybů a s dostatečným překrytím ve stycích. 
Izolaci s dostatečnou dynamickou tuhostí položit plošně 
rovně. Dbát na odborné provedení překrytí potrubí izolací a 
rovněž okrajových pásků, smršťovacích a dilatačních spár.
Dbát na technické listy použitých výrobků.

Při přípravě podkladu dbejte ČSN 74 45 05 / STN 74 45 05!

ZPRACOVÁNÍ:

ZRALOST PRO KLADENÍ:

Podlahová krytina Hodnota zralosti pro 
pokládku

Zralost pro pokládku 
(dny)

keramické dlaždice, 
desky

85 % r.vlh.**
(≤ 2,5 CM-%) ca 1 den*

textilní a elastické 
krytiny a parkety

80 % r.vlh.**
(≤ 2,0 CM-%) 1 - 2 dny*

TABULKA POUŽITÍ: Příklad pro tloušťku potěru v závislosti na DIN 18 560 pro cementové 
potěry, které vyhovují svislému užitnému zatížení ≤ 2 kN/m²:

Typ konstrukce Minimální tloušťka vrstvy

Připojené potěry: 2,5 cm

Potěry na oddělující vrstvě: 3,5 cm

Potěry na izolační vrstvě: 4,0 cm

Překrytí topných trubek: 4,0 cm

DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ:

OZNAČENÍ JAKOSTI A ZNAČENÍ OCHRANY ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ:

SLOŽENÍ:
Speciální cementy, minerální příměsi, redispergovatelné 
polymery a aditiva.

1. UZIN SC 966 a studenou, čistou vodu nalít do 
vhodné nádoby, míchačky nebo potěrové míchačky a 
přimíchat suchou maltu. Rozmíchat na zemní vlhkost až 
plastickou konzistenci, nerozdělat v žádném případě 
příliš řídkou.

2. Rozmíchat jen tolik malty, kolik je možno během ca 1 
hodiny zpracovat. Při přerušení práce míchačku, 
čerpadlo a hadice ihned vyprázdnit a vyčistit. Maltu 
velmi plynule nanášet, rozvrstvit, zhutnit a vyhladit. Brát 
v úvahu velmi rychlé tvrdnutí.

3. Zbytkovou vlhkost kontrolovat CM přístrojem, 
postupovat podle platné BEB směrnice. Doba odečtení 
naměřené hodnoty na CM přístroji je 10 minut, hmotnost 
vzorku 50 g.

*při 20 °C a 65% rel. vzdušné vlhkosti.

**dle TKB-směrnice 18 "KRL-Methode"

Originální balení je při suchém uskladnění nejméně 
6 měsíců skladovatelné. Otevřené balení těsně uzavřít 
a obsah rychle spotřebovat.

u

Funkční zatopení: Při použití jako vytápěný potěr 
dbejte na speciální protokol pro vytápění. Protokol je k 
dispozici na internetu jako Download.

u

Nízké teploty, vysoká vlhkost vzduchu a velké 
tloušťky vrstev prodlužují, vysoké teploty a nízká vlhkost 
vzduchu urychlují tvrdnutí, schnutí a zralost pro kladení. 
Čerstvě položené plochy chránit před účinky 
průvanu, slunce a tepla.

u

Při použití na plochy pod vodou si vyžádat 
technickou poradu k aplikaci.

u

Faktory kvality: Zralost pro kladení a pevnost závisí 
mimo jiné na použitém množství vody. Při menším 
množství vody má potěrová malta následně tužší 
konzistenci, při dobrém zhutnění ale vyšší pevnost a 
rychlejší zralost ke kladení. Příliš mnoho vody redukuje 
pevnost, prodlužuje schnutí, zvyšuje míru smrštění a 
nebezpečí tvoření trhlin.

u

V žádném případě nepřimíchávat jiné přísady nebo 
cementy.

u

Trubky a kabely nesmí zasahovat do potěru. u

Zohledněte všeobecně uznávaná pravidla oboru a 
techniky pro kladení potěru v platných normách (např. 
EN, DIN, VOB, Ö-Norm, SIA, STN, ČSN atd.)

u

Dbejte zvláště mimo jiné na související normy, směrnice 
a doporučení:

u

- DIN EN 13 813 „Potěrové malty a potěrové hmoty“
- DIN 18 560 „Potěry ve stavebnictví“
- DIN 18 353 „Potěrové práce“
- DIN 18 195 „Utěsňování staveb“
- DIN 18 534 „Utěsňování staveb ve vnitřním prostředí“
- DIN 18 157 „Provádění keramických prací 

metodou tenkého lože“
- ZDB směrnice „Trubky, kabely a kabelové kanály 

na podkladním betonu“
- „Koordinace jednotlivých pracovních kroků u 

vytápěných podlahových konstrukcí“ 

Nízký obsah chromanu dle EU-VO 1907/2006 (REACH)u

EMICODE EC 1 PLUS / Velmi nízké emiseu

Tyto údaje vychází z našich pečlivých výzkumů a zkušeností. Rozmanitost současně použitých materiálů, jakož i rozdílné podmínky na stavbách a při zpracování však nemohou 
být námi jednotlivě kontrolovány nebo ovlivněny. Kvalita vaší práce závisí proto ve vašem odborném posouzení staveniště a správném použití výrobku. V případě pochybností 
provést vlastní zkoušky, nebo vyžádat technickou poradu k aplikaci. Dbejte na směrnice pro kladení od výrobce podlahoviny. Zveřejněním této informace o výrobku pozbývají 
všechny dříve vydané informace svou platnost. Aktuální znění tohoto technického listu najdete na našich domovských stránkách www.uzin.cz. | 04.2026

UZIN SC 966

https://www.uzin.cz


OCHRANA PRÁCE A ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ:
Obsahuje cement, malý obsah chromanu podle EU-VO 
1907/2006 (REACH). Cement reaguje s vlhkostí silně 
alkalicky, proto zabránit kontaktu s pokožkou a očima, 
případně ihned opláchnout vodou. Při podráždění pokožky a 
kontaktu s očima vyhledat lékaře. Nosit ochranné rukavice. 
Při rozmíchávání nosit ochrannou masku proti prachu. Ve 
vytvrzeném, vyschlém stavu fyziologicky a ekologicky 
nezávadný. Základními předpoklady pro nejlepší možnou 
kvalitu vzduchu v místnosti po podlahářských pracích jsou 
normalizované podmínky kladení a dobře vyschlé podklady, 
penetrace a stěrkovací hmoty.

LIKVIDACE:
Zbytky výrobku pokud možno shromáždit a dále použít. 
Zabránit úniku do kanalizace, vod nebo do země. 
Vyprázdněné, neprášící papírové obaly jsou recyklovatelné. 
Zbytky výrobku shromáždit, rozmíchat s vodou, nechat 
vytvrdnout a zlikvidovat jako stavební odpad.

Tyto údaje vychází z našich pečlivých výzkumů a zkušeností. Rozmanitost současně použitých materiálů, jakož i rozdílné podmínky na stavbách a při zpracování však nemohou 
být námi jednotlivě kontrolovány nebo ovlivněny. Kvalita vaší práce závisí proto ve vašem odborném posouzení staveniště a správném použití výrobku. V případě pochybností 
provést vlastní zkoušky, nebo vyžádat technickou poradu k aplikaci. Dbejte na směrnice pro kladení od výrobce podlahoviny. Zveřejněním této informace o výrobku pozbývají 
všechny dříve vydané informace svou platnost. Aktuální znění tohoto technického listu najdete na našich domovských stránkách www.uzin.cz. | 04.2026
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